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ABSTRACT 

Poetry has a better place in form and content than other genres of literature. It gives life 
to the lifeless. Light, giving lightless messages as well. Poetry and literature should be 
rich in content, form, and techniques. Literature should infuse new interpretations and 
feelings into every study. Only then will it become special in the course of time. The 
beauty of the poem is that it conveys the meaning of the poem in particular. Words have 
two kinds of meanings. One is obvious. The other is reference material. Sengupta points 
out that the object of reference gives beauty to the poem rather than the obvious. Thus, 
there is a lot of literary elegance in the Paalaikali in the Kaliththokai. Among them, the 
article describes the elegance of the parable. 
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முன்னுரை 
சங்க காலத்து மக்களின் ோழ்ேியல் கூறுகறள இன்றைய தறலமுறை மக்களுக்கு எடுத்துக் 

காட்டும் காலக்கண்ணாடியாக ேிளங்குேது இலக்கியம். சங்க இலக்கியமான எட்டுத்ததாறகயும் 
பத்துப்பாட்டும் அம்மக்களின் ேரீோழ்க்றகறயயும், காதல் ோழ்க்றகறயயும் நமக்கு எடுத்து 
இயம்புகின்ைன. அவ்ோறு எடுத்து இயம்ப புலேர்கள் பல இலக்கிய உத்திகளிறன றகயாண்டு 
ேந்தனர். எதுறக, வமாறன, உேறமகள், புராணக்கறதகள், பாநயம், இயற்றக ேருணறனத் திைம் 
முதலியறே குைிப்பிட்ட தக்கது. அவ்ேறகயில் பாறலக்கலியில் இடம்தபற்றுள்ள உேறம நயம் 
குைித்து இக்கட்டுறர எடுத்து இயம்புகிைது. 

 
உவரைகள் 

அறிந்தஒன்றினைக் கூறி, அறியாத ஒன்றினை விளக்குவது உவனை. ைானை நேரம் ஆை ைரக் 
கினளகளில் பறனவகளின் ஓனை ைந்னத இனரச்ைல் நபாைிருந்தது. சைம்பவளம் நபால் வாய்திறந்து 
காதைி நபைியதாக வரும்நபாது, ஓரணி அழகாய் நகட்கும் காதைனுக்கு அது இன்பம் சைய்ய வல்ைது. 
எைநவ, உவனை, சபாருள் புைப்பாட்டிற்கும், அணி அழகாய் இன் புறுவதற்கும் கூறப்படும். 

இளம்பூரணர் புைன் அல்ைாதை புைைாக்குதலும் அைங்காரைாகிக் நகட்டார்க்கு இன்பம் 
பயத்தலும் எை இருவனகப்பயனைக் குறிப்பிடுகின்றார். 

உைக வழக்கிலும் இைக்கிய வழக்கிலும் உவனைநய ைிகுதியும் பயன்படுகிறது. இதனை 
உவனை, உவைம், உவைாைம் என்பர். சதால்காப்பியர் உவனை ஒன்னறநய அணியாகக் கூறுகிறார். 
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ஏனையவற்னற இைக்கியத்தில் வரும் பல்நவறு சபாருள் உறுப்புகளாக கூறிச் சைல்கிறார். உவனை 
என்பது வினை, பயன், சைய் உரு என்னும் ோன்கின் அடிப்பனடயில் வரும். 

 
உவரை த ோன்றும் நிரைக்களன் 

“ைிறப்நப ேைநை காதல் வைிநயாடு 

அந்ோற் பண்பும் ேினைக்களம் என்ப” 

ஒன்றன் ைிறப்னபப் புைப்படுத்தவும்,காதல் அன்னபக் காட்டவும், வைினைனய உணர்த்தவும் 
உவனை நதாற்றம் சபறும் (Balasubramanian, 2004). 

 
 ரைவி த ோழி உவரை கூறும் எல்ரை 

“கிழவி சைால்ைின் அவள்றி கிளவி 

நதாழிக்காயின் ேிைம் சபயர்ந்து உனரயாது” 

தனைவி உவனை கூறிைால்,அவள் அறிந்த அளவிைாை இடச்சூழல் அளவுக்குள்நளநய 
காணப்படும் சபாருனள னவத்தும், அவளது அறிவு எல்னைக்கு உட்பட்டும் கூறுவாள். 

நதாழி உவனை கூறிைால், அவள் வாழும் ேிை எல்னைகளுக்குட்பட்ட கருப்சபாருட்கனள 
னவத்நத கூறுவாள். ேிைம் சபயர்ந்து நவற்றுேிைப் சபாருள்கனள னவத்து உவனை கூறுவதாக 
அனையாது (Viswanathan, 2007). 

 
 ரைவனும் பிறரும் உவரை கூறும் எல்ரை 

“கிழநவாற்காயின்உரசைாடு கிளக்கும் 

ஏநைார்சகல்ைாம் இடம் வனரவின்நற” 

தனைவன் உவனை கூறுவதாகப் புனையும் நபாது அவனுக்கு ேிை எல்னைகள் இல்னை. 
அவைது அறிவுனடனை, அனுபவங்களுக்கு ஏற்ப உவனை கூறுவான். பிற அக ைாந்தர் அனைவருக்கும் 
இவ்வாறு இடவனரயனற ஏதுைில்னை. அவரவர் தாம் தாம் அறிவதற்நகற்ப உவனை கூறுவர் 
(Viswanathan, 2007). 

 
போரைக்கைியில் உவரை 

பானைக்கைியில் ஒரு ைிை உைக வைைங்கள் உவனைச் சைால்நைர்த்து உவனையாக 
எடுத்துக்காட்டப்பட்டிருக்கின்றை.உவனையாகப் புைவர்கள் எடுத்தாண்டுள்ள பகுதிகளில் எல்ைாம் 
எல்நைாரது வாழ்விலும் குறுக்கிடும் ைாதாரண சபாருள்கனளயும் ேிகழ்ச்ைிகனளயும் 
உணர்த்துவைநவயாகும். பைவனக இைட்ைியங்கனளக் கூட உண்னைநயாடு கைந்து எடுத்துக் 
காட்டியுள்ளைர். 

“கல்சைைக் கவின் சபற்ற விழவு ஆற்றுப்படுத்தபின் 

புல்சைன்ற களம் நபாைப் புைம்பு சகாண்டு அனைவாநளா? 

ஆள்பவர் கைக்குற அனைசபற்ற ோடு நபால் 

பாழ்பட்ட முகத்நதாடு னபதல் சகாண்டு அனைவாநளா? 

ஓர்இரானவகலுள், தாைனரப் சபாய்னகயுள் 

ேீர் ேீத்த ைைர் நபால் ேீ ேீப்பின் வாழ்வநளா?” 
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ேீ தனைவினய விட்டு பிரிந்து சைன்றாய் ஆயின் திருவிழா ேடந்து முடிந்தபின் இருக்கும் 
சபாைிவற்ற ேிைம் நபாைவும், பனகவரால் பண்படுத்தப்பட்ட ேிைம் நபாைவும், சபாய்னகயுள் ேீரின்றி 
ேீக்கப்பட்ட ைைர் நபாைவும் வாடி இருப்பாள் (Viswanathan, 2007), 

“வறியவன் இளனைநபால், வாடிய ைினைய வாய் 

ைிறியவன் சைல்வம் நபால், நைர்ந்தார்க்கு ேிழல் இன்றி 

யார் கண்ணும்இகந்து சைய்து இனை சகட்டான், இறுதி நபால் 

நவநராடு ைரம் சவம்ப, விரி கதிர் சதறுதைின், 

அைவுற்றுக்குடிகூவ, ஆறுஇன்றிப் சபாருள் சவஃகி, 

சகானை அஞ்ைா வினைவரால், நகால்நகாடியவன் ேிழல் 

உைகு நபால், உைறிய உயர் ைர சவஞ்சுரம்”  

இளனையிநைநய வறுனையுற்றவன் நபாை, தளிர்கள் வாடிய சகாம்புகனள உனடயைவாய் 
ைரங்கள் ேின்றை. சகாடுத்ததற்கு ைைம் இல்ைாதவனுனடய சைல்வம் தன்னைச் நைர்ந்தார்க்குப் 
பயன்படாதது நபாை, தன்னைச் நைர்ந்தவருக்குேிழல்இன்றி இருந்தை. யாவரிடத்தும் ஒழுக்கத்னதக் 
கடந்து, தீங்கு சைய்பவன் அதைால் புகழ் சகட்டு, இறுதிக் காைத்நத அவன் சுற்றத்தார் ைட்டுைின்றி 
அவனும் சகடுவான் அதுநபாை, கதிரவைின் கதிர்கள் சுடுதைிைால் ைினைகள் ைட்டுைன்றி, ைரங்கள் 
நவநராடு சவம்பி ேின்றை என்று உவனை மூைம் பை உயரிய கருத்துகளும் கூறப்பட்டுள்ளது 
(Viswanathan, 2007). 

“உண்கடன் வழிசைாழிந்து இரங்குங்கால் முகனும் தாம் 

சகாண்டது சகாடுக்குங்கால் முகனும் நவறாகுதல் 

பண்டும் இவ் உைகத்து இயற்னக, அஃது இன்றும் 

புதுவது அன்நற புைன் உனடய ைாந்தீர்!” 

ஒருவரிடம் சைன்று அவனர புகழ்ந்துப் நபைி உணவுப் சபாருனள இரந்து வாங்கும்சபாழுது 
முகம் ைைர்ந்து இருத்தலும், அப்படிப் சபற்ற கடனைத் திருப்பிக் சகாடுக்கும் கால் முகம் நவறாதலும் 
இயற்னக ஆகும். அதுநபால் ைகளிர் ேைத்னத அவர்கனள இரந்து தானதத் நதடி உண்ணும் வண்டு 
நபாை நுகர்ந்து அதனை அவர் நவண்டிை காைத்து அவருக்குக்சகாடாராய் நகட்டினைக் சகாடுப்பதற்கு 
ஒப்பாகும் (Viswanathan, 2007). 

“ஈதைில் குனற காட்டாது, அறன் அறிந்து ஒழுகிய 

தீதிைான் சைல்வம் நபால் ,தீம் கனர ைரம் ேந்த 

நபதுரு ைடசைாழி, பினணஎழில் ைான் நோக்கின் 

ைாதரார் முறுவல் நபால் ,ைண சைௌவல் முனக ஊழ்ப்ப 

காதைர்ப் புணர்ந்தவர் கதுப்புப்நபால் கழல்குபு 

தாசதாடும் தளிநராடும் தண்அறல் தனக சபற 

நபனதநயான்வினை வாங்க படீு இைா அரைன் ோட்டு 

ஏதிைான் பனட நபாை, இறுத்தந்தது, இளநவைில்” 

சகாடுக்கும் தன்னையில் ைிறிதும் குனற காட்டாது அறசேறிகனள ேன்குணர்ந்து, இல்ைறம் 
ேடத்தும் முனற அறிந்த ஒருவைின் சைல்வம் சைழித்துப் சபருகும். அச் சைல்வத்னதப் நபால் இைிய 
ேீனரயுனடய ஆற்றின் இரு கனரகளிலும் ைரங்கள் பூத்துக் குலுங்கிை. ைான் பினணயின் அழகிய 
நோக்குப் நபாலும் நோக்கினை உனடய காதல் ைகளிரின் எயிறு நபால்முல்னையின் அரும்புகள் 
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அரும்பி உள்ளை.கைவிக் களிப்பில் ைகிழ்ந்த ைகளிரின் கூந்தனைப் நபால் ைணல் தாதாலும் தளிராலும் 
அழகு சபற விளங்கியது எை இளநவைில் காைத்னத வருணிக்கும் சபாழுது பை ேீதி கருத்துக்கனளயும் 
வாழ்வின் உண்னைகனளயும் உவனையாகக் கூறியுள்ளார் ஆைிரியர் (Viswanathan, 2007). 

“ஈன்றவள் திதனை நபால் ஈர்சபய்யும்தளிசராடும், 

ஆன்றவர் அடக்கம் நபால் அைர்ச் சைல்ைாச் ைினைநயாடும் 

வல்ைவர்யாழ்நபாை வண்டு ஆர்க்கும் புதசைாடும் 

ேல்ைவர் நுடக்கம் நபால் ேயம் வந்த சகாம்சபாடும் 

உணர்ந்தவர் ஈனக நபால் புரிவுற்ற சகாடிநயாடும் 

ேயந்தார்க்நகாேல்னைைன்,இளநவைில்! எம்நபால்?” 

புதல்வனை ேின்றவளின் திதனை நபால், ைரங்கள் தளிர்கனளத் துளிர்த்தை. அறிவில் ைிறந்த 
ஆன்நறார் அடக்கம் நபாை காைம் வரும் வனர ைைர்தனை எய்தாத அரும்புகனளக் சகாம்புகள் 
சகாண்டிருந்தை. யாழின் இனைனயப் நபால் வண்டுகள் ஆரவாரித்தை. சபாருளின் ேினையானைனய 
உணர்ந்தவரின்சகானடப் நபாை ைரங்கள் பூக்கனள உதிர்த்துக் சகாண்டு இருந்தை எை இளநவைிற் 
காைத்னதப் பைவாறு உவனை மூைம் விளக்கியுள்ளார் (Viswanathan, 2007). 

 
புைோணக் கர கள் 

கைித்சதானகயில் உவனைகள் பைவும் பழங்காை புராண இதிகாைங்களாகநவ அனைந்துள்ளை. 
கைித்சதானகயின் பானைக்கைியிலும் ைிவசபருைான் முப்புரம் எரித்தது, துரிநயாதைன் பாண்டவர்கனள 
அரக்கு ைாளினகயில் சகால்ை முயன்றது, முருகன் சூரபத்ைன் நபார் இராவணன் கயினை ைனைனயப் 
சபயர்த்தது நபான்ற இதிகாைங்களின் கனதகளும் இடம்சபற்றுள்ளை. 

 
முப்புைம் எரித் ல் 

“சதாடங்கற்கண் நதான்றிய முதியவன் முதைாக, 

அடங்காதார் ைிடல் ைாய, அைரர் வந்து இரத்தைின், 

ைடங்கல் நபால்,ைினைஇ, ைாயம் சைய் அவுணனரக் 

கடந்து அடு முன்சபாடு, முக்கண்ணான் மூசவயிலும் 

உடன்றக்கால் முகம் நபால் ஒண் கதிர் சதறுதைின் 

ைீர் அருங்கணிச்ைிநயான் ைிைவைின் அவ்சவயில் 

ஏறு சபற்று உதிர்வை நபால்”  

இப்பாடைில் ைிவன் அரக்கரின் முப்புரங்கனளயும் அழிக்க நதவர்களின் நவண்டுநகாளுக்கு 
இணங்கி ைிைந்து எழுந்த கனத கூறப்பட்டுள்ளது (Viswanathan, 2007). 

 
போண்டவரை அைக்கு ைோளிரகயில் அழிக்க முயன்றரை: 

“வயக்குறு ைண்டிைம் வடசைாழிப் சபயர் சபற்ற 

முகத்தவன் ைக்களுள் முதியவன் புணர்ப்பிைால் 

ஐவர் என்று உைகு ஏத்தும் அரைர்கள் அகத்தரா, 

னக புனை அரக்கு இல்னைக் கதழ் எரி சூழ்ந்தாங்கு 
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களிதிகழ்கடாஅத்த கடுங்களிறு அகத்தவா 

முளி கனழ உயர் ைனை முற்றிய முழங்கு அழல் 

ஒள்உரு அரக்கு இல்னை வளி ைகன் உனரத்துத்தன் 

உள்ளத்துக் கினளகநளாடு உயப் நபாகுவான் நபாை” 

கண்ணற்ற முகத்தினை உனடயவன் திரிதராட்டிரன். அவனுனடய மூத்த ைகன் துரிநயாதைன், 
அவனுனடய சூழ்ச்ைியாநை ஐவர் என்று கூறப்படும் தருைபுத்திரர் முதைாை அரைர்கள் ஆகிய 
பாண்டவர்கள் உள்நள இருக்கவும் நவனைப்பாடு ைிக்க அரக்கு ைாளினகனயத் தீயூட்டிைர். தீ 
அம்ைாளினகனயச் சூழ்ந்தது. புனகயும் அழலும் சூழ்ந்த ஒள்ளிய உருவத்தினை உனடய அரக்கு 
ைாளினகயிைிருந்து காற்றின் ைகைாகிய பைீன் பனகவனர அழித்துத்தன் சுற்றத்நதாடு உயர்ந்து 
சைன்றான் (Viswanathan, 2007). 
 
முருகன் சூைபத்ைன் தபோர் 

“ஒன்ைாதார்க்கடந்து அடூஉம் உரவு ேீர் ைாசகான்ற 

சவன் நவைான் குன்றின் நைல் வினளயாட்டும் விரும்பார் சகால்?” 

“பனகவனை ைாயம் சைய்து சகால்ைாது, கடல் இடத்து ைாைரம் ஆகி ைனறந்து ேின்ற சூரனை, 
சவற்றி நவைால் எறிந்து சகான்றைன் சவற்றி நவனையுனடய முருகன். திருப்பரங்குன்றம் நைல் 
அவனுக்காக ேனடசபறும் வினளயாட்னடக் காண தனைவர் வருவார் என்று நதாழி முருகன் சூரபத்ைன் 
நபார் ேிகழ்னவ தனைவியிடம் கூறி தனைவன் அவ்விழா காண வருவார் என்றுஆற்றுப்படுத்துகிறாள் 
(Viswanathan, 2007)”. இவ்வாறு பானைக்கைியில் உவனைகள் புராண கனதயாகவும் பை ேீதிக் 
கருத்துக்கனள எடுத்துக் கூறுவதாகவும் அனைந்துள்ளது. பானைக்கைியில் 2, 3, 5, 7, 10, 11, 13, 17, 22, 25, 
27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36 ஆகிய பாடல்களில் உவனை பயின்று உள்ளது. 
 
முடிவுரை 

இவ்வாறு பானைக்கைியில் உவனைகள் பை இடம்சபற்றுள்ளை. இவ்வுவனைகள் வாழ்க்னகயின் 
தத்துவங்கனள உண்னையாக எதார்த்தைாக எடுத்து இயம்புகின்றை. இளனை ேினையற்றது, சைல்வம் 
அழியும் தன்னையது, அன்நப இவ்வுைகில் ேினையாைது எைவும், ஒருவருக்கும் தராைல் வாழ்பவன் 
சைல்வம் வினரவில் அழிந்துவிடும் என்பை நபான்ற வாழ்வியல் தத்துவங்கள் பானைக்கைியில் 
ேிரம்பியுள்ளை. புராண கனதகள் பைவும் உவனையாக சைால்ைப்பட்டுள்ளை. சைாத்தத்தில் அன்பின் 
தன்னைனய அதிகப்படுத்துவதாகவும், வாழ்வியல் தத்துவங்கனளக் கூறுவதாகவும் பானைக்கைி 
பாடல்கள் அனைந்துள்ளை. 
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